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Az elmúlt III. kerületi választás után

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula.

A vasutas hajol meg Dobieczki előtt mélyen s szól: Van 
Szerencsem^ . (már mjnt mellgválaszt0tt képviselő, gőgösen sar­
kon fordul s visszaszól: Volt szerencsém!

A mostani III. kerületi választás előtt.

Tiszaista, Apponyista 
Bánfista, néppárti 
Kinálgatják áruikat; 
Egyik se rátarti.

ígérgetnek eget-földet, 
Hazudoznak szörnyen, 
„Az országot elgseftelni 
Nem engedik könnyen!“

IV. évfolyam 1905 Debrecen, január ho 12szám

SZERKESZTŐSED és KIÁDOHIVÁTAL:
Miklos-utcza 1-so szám, I. emelet 

Kéziratok nem adatnak vissza.

[Nagy a lárma . . . .

Nagy a larma. Országszerte 
Jelölések folynak,
Vélnéd az egész országot 
Egy nagy hangyabolynak.

A sokféle part jelölti 
A síkra kiállnak,
S a sok elvhű szavazónak 
Minden jót kínálnak

Az egyik a kormányt szidja 
Más az ellenzéket 
(Rosszat mond az ellen élről 
Magáról csak szépet!)

Nagy frázisok, drága jelszok 
Röpködnek a légben,
Pedig most is úgy hazudnak, 
Mint hazudtak régen

Mert az első a mandátum 
S nem az ország üdve. 
(Habár ezért lettek volna 
A t. Házba küldve!)

Am ha egyszer bentcsücsülnek 
Az országgyűlésen,
Elfelejtik mit Ígértek 
Lenn a kerületben.Dobieezki: Van szerencsém! sarkon fordul

Vasutas (gőgös fölénynyel lenézi a hajlongor,
s visszaszól): Volt szerencsénk !
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A KARIKÁS SUHOGÓJA.

Személyi hírek. Bánffy, Hock, Po- 
lónyi Eötvös beidéztettek a rendőrka­
pitányságra, Tisza, Perczel és társaik 
—- szabadon járnak. Nem hiába vak —
Juszticia!

Oláh Károly kultúránkat más városo­
kéval összehasonlítva, konstatálta a tátongó 
hiányokat. Igaza van, — de ha Debrecen­
ben kifejlett lenne a kultúra, akkor nem 
lenne ám jó — kulturtanácsnoknak lenni.

Az ex-lexes ujesztendő nem hozott 
ugyan semmit a magyarnak, de legalább 
el sem viszi a párnát feje alól adóba, 
mert ismét nem szabad adót — végrehaj­
tani. Ez kell a magyarnak!

A katonaságnak nem szabad olyan 
helyre járni, ahol politizálnak. Azért járnak 
mert — ha Dobieczki ott van, - akkor ott senki sem 
politizál ?!

Komlósy Arthur annyira benn van a Csokoni erek­
lyék gyűjtésében, hogy a múltkor Szász Adolf által kihú­
zott saját zápfogát leltároztatni akarja, mint Csokonai 
első szemfosát.

a Hungáriába,

Podmaniczky Frigyes hajlott kora miatt lemondott 
mindenről. Sajátságos jelenség, pláne szabadelvüpártban, 
— ahol semmiről sem tudnak lemondani.

A város kapott a gázcsövek befagyásán és az összes 
gázlámpákat lesrófoltatta. Hogy ezt a mókát nem tudják 
megcselekedni a — pótadóval.

Domahidy Elemér újévi beszédjében szörnyűségesen 
kerülte a politikai vonatkozásokat. Persze — hiszen a 
közel jövőben úgyis bele kell avatkoznia a politikába.

A városházán tűz volt. Emberéletben nem történt kár, 
mert — ámbár hivatalos idő volt — hivatalnok nem volt 
jelen.

Vecsey Imre a villamos vasút ankétjére meghívta a 
világítási bizottságot is; Ugylátszik ezt az ügyet is he 
akarják fagyasztani.

A légszeszgyár 100,000 korona tiszta jövedelmet 
hozott. Persze olyanformán, mint az utóbbi napokban tör­
tént, könnyű dolog ekkora tiszta jövedelmet teremteni, hogy 
t. i. léget adnak — de szesz nélkül.

Fráter Barnának most volt 15 éves jubileuma. Most 
tehát nyugalomba vonul és — fellép kormánypári kép­
viselőnek.

Debreczeni Jenő az ó-szövetség eme szavait „légven 
világosság“ megfordítva olvasta héberesen, igy: ”légven 
sötétség“ — és lön sötétség.

A Dreherben székelő Sörtársaság a képviselőválasz­
tások szelétől meglegyintve hamarosan két jelölt sörét itta 
meg: Kerpely Kálmán agáriusét és Irinyi Pista nép­
pártiét. A sör elfogyván, a bizalom is megszűnt. Most 
Oláh Károlyt akarják felléptetni fehérnép-párti program­
mal.

Kerekes Géza a III. kerület szabadelvű polgárait vasár­
napra összehívta. Fájdalommal tapasztalta azonban a Dobi- 
eczkilovag, hogy kevés volt a szárnyaskerekes.

A trónbeszéd alkalmával a liberálisok egész meg­
könnyebbülten lélekzettek fel, hogy nem volt ott az ellen­
zék. De a Burgból lejövet ismét megszállta őket az aggo­
dalom, mert hát bizony a választásoknál — ott lesz az 
ellenzék.

Márton Imre a fiatal Munkácsi hangversenyére vo­
natkozólag egy nem uj, de nem is rossz szójátékkal ter­
helt bennünket és ez a következő: Ez a fiatal Munkácsi 
Nagy Zol—tán ? !

Sporzon Pali, az Amerikát megjárt pallagi magántudós 
három órás előadást tartott a sörözőknek tapasztalatairól. 
Az egészben -az az érdekes, hogy az előadás is érdekes 
volt.

Kubelik János Nyíregyházán fellép a Bessenyei-kör 
estélyén. Ugyan micsoda Széli viszi őt a Bessenyei-körbe

A 67 nem nyer, szól egyik kortese Dobieczkihez. Itt 
már nagyságos ur csak a 100 nyer. A 67-es alap helyett a 
100-as bankóval még talán mehetünk valamire.

Dobieczki vasárnap tartja a beszámoló beszédét. Ez 
alkalomra kölcsön kérte a Hungária kávéházból az összes 
lapokat. Ezekből citátum-putpurit csinál s ez lesz a pro- 
grammbeszéde. Egyébként azt mondja, hogy az ő működése 
nyitott könyv. Ez igaz; nyitott könyv, de olyan, amelynek 
a lapjai üresek.

Azt mondta Thaly, hogy a vén farkasok-ra szükség 
lesz a Házban, pedig nem is szelíd bárányokkal fognak 
szembe állani.

A wagongy ár ban a megsérült vasúti gépeket meg 
tudjak reperálni, hanam a Dobieczki Sándor mandátumát, 

hiaba is erőlködnek Podolszkv urék, még egvszer össze­
drótozni bajoson lehet.

Tisza István a második ugrai levélben azzal fenye­
getőzik hogy katonasággal veri szét a parlamentből' a 
képviselőket. Dobieczki Sándor ezen a példán felbuzdulva, 
a Pavillon laktanyában akarja a beszámoló beszédet meg­
tartani. 8

o-uuu ozemere --»■■vivő co jxevai mór a jeiOlteK 
onoMafyar°-r5za§ ^érdekesebb választó kerülete. Mindösszi 
' 08 választó van benne. Miután úgy Szemere mint Hév a 
híres kártyások; legokosabb lenne, ha az egész kerülete 
elemeinek.

Ludvigh Gyula a M. A. 17 elnökigazgatója lemon­
dott állásáról és kormánypárti képviselő lesz azon biztos 
reményben, hogy legközelebb már ő lesz a kereskedelmi 
miniszter, ügy jár majd ő is, mint Dobieczki, — nem 
kereskedelmi miniszter, hanem bukott képviselő lesz.

Munkácsi János hegedüvirtuóz Wolaffka püspöknél 
tett látogatása alkalmával, mikor meglátta a méltóságos 
hegedűjének tokját, érdeklődve kérdezte:

— Méltóságod is szokott hegedülni!
— Oh igen, — hangzott a lemondásteli válasz — de 

ritkábban, mint azelőtt!
Dobieczki Sándortól az utolsó ülés után a kulcsot 

kérte a terembiztos, de itthon felejtette. Valószínűién itt 
fogja — beadni a kulcsot.

■ j . . J“ .IO Vű“ ■L'uuieczKi-partnak. Az irodahelv seg fo adminisztrátora Pogány mérnök. Szóval pogár. 
állapotok lesznek a III. kerületben.
r í B: -Nagy János szép felköszöntőt tartott a Thalv 
Bakony1 banke ten. Szépén beszélt a kuruc daru madara■ 
rol amelyeknek tollä jól áll a kalap mellett. Hát bizot 
szebbek azok, mint a III. választókerület páva-tollai am 
Iyekkel a labanc gyongytyuk ékesíti fel magát.

Az önálló vámterületet hangoztató politikusok egv
ílTJrUibbek-,le5Znek- MéS az asszonyok is szívesen ko 
teskednek az ilyen programmu jelöltek mellett. Az asszonv< 
ugyanis mindenben szeretik az önállót.

Azt beszélik, Dobieczkinek nagy fejtörést okoz hot 
az idén mi mindent ígérgessen a szegény vasutasoknak."

Modern gőzmosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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legutóbbi választáson annyi mindenfélit Ígért, hogy az idénre 
már semmi sem maradt.

Ellesett sóhajtás: »Óh Bocán, Bocán, miért vagy te 
most Pesten! - Miért nem lakhatsz te most itten!« 
(Fentartassal.)

V™zVmő Dobieczki-ajánló szavaiból a következő­
ket közöljük: »Nem csapott lármát — t. i. Dobieczki — 
csendesen munkálkodott, hogy senki sem tudott róla. (Ez 
igaz.) Nagy érdemei vannak a sertésvásár, (Debreczeni 
Lajos szörnyen eljenez) a világítási ügy, (senki sem éljenez) 
az állategeszsegtigy (úgy van, úgy van! ezt mindnyájan 
tudjuk) es a szőlészét terén (Jósa Vincze, Váczi Maki 
és Münch Guszti éljeneznek). A vasutasok érdekében is 
megtette a magáét. (A vasutasok összenéznek és kérdő 
arccal mondogatják — igazán,[ezt nem is tudtuk?)

Port-Arturt bevehetetlennek tartották s ime mégis 
bevették. Igv változtatja meg véleményünket minden 
dologról az idő, csak Máyer Jenő teáiról, rumjairól, 
pompás lükőrjeiről és egyéb ízletes csemegéiről marad 
mindig ugyanaz a véleménye mindenkinek, aki már 
megizlelte.

— Valódi orosz galoschnik Békés Lajosnál.
— Állandó képkiállilás. Gyönyörű képek, remek kivitelű 

modern keretekben kaphatók Hegedűs és Sándor előbb László Al­
bert és Társa könyv-, papír- és mű áruházában. Debreczenben, 
Kossuth-utcza 11. szám.

— Ékszer javításokat a legolcsóbban elvállal Pintér Gusztáv 
ékszerész, Főtér, főtőzsde mellett.

— Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme, Piacz-utcza 44. Állandó kiállítás a műterem kapubcjáratánál.

— Olajfestészethez festék, vásznak és ecsetek. — Legújabb 
virág- és tájkepminták Pongrácz Géza papirkereskedésébenDebreczen.

Michelstádter Utóda Mandel Lipót első czipő raktár Piacz- 
u. 40 (Arany János-utczával szembe.)

Angol szabó-üzlet Debreczen, Kossuth-utcza 8. A világlátott 
szabó, aki tapasztalatait London, Páris és Nev-York-ban szerezte, 
szives pártfogást kér.

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

— Jó napot, Szentkút!! —
Mit akar ? Hol a jegy ? — No, 
itt ugyan nem fürdik jegy nékül.
— Ne ugrájon, ha mondom, mert 
úgy kípen türülöm, hogy lenyeli a 
fejét. — Mars!

- Mi történik ott a fodrász­
terembe? — Ni csak, hát mit akar 
itt, Bugyi uram ? — Na hát, a’ mán 
szemtelensíg! — A lovat is magá­
val hozza. -- Nincs itt úsztató,
Bugyi bácsi. — Ugyan, ne mókáz- 
zík, öregem, nem lehet itt lovat 
úsztatni. — Isten megálgya! — No, 
hallja, Pakonpart úr, ez a Bugyi is 
jól csinájja. — Ide hozza a Rigót 
úsztatni.

— Van szerencsém, nagysá­
gos képviselő úr. — Pompás vizünk 
van kérem, egyenesen a Tiszából
hozatjuk, könyörgöm. — Nos, hova teccik menni, kerem . 
ilyet! — Még a Tisza vizétől is megijed ? — Ej, ha. — flat man a 
Margitba is beleütött a politika ?

No, még

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
A „Szabadság1 hatalmas határkőnek tartja a vár­

megye történetében a kormány mellett való állásfogla­
lást; csakhogy ez a hátárkő már a politikai tisztesség 
határán túl van.

Rimler Károly a hivalalos tisztelgések elől vissza­
vonult — a kulisszák mögé.

Szaporítani akarják a nagyváradi tüzéreket és gya­
korlóterei kíván a hadtest-parancsnokság számukra. — A 
város — tekintettel a választásra — a gyakorló teret 
készségesen felajánlotta.

Barabás Béla nem vállalja a nagyváradi mandátumot, 
helyébe Sulyok István református lelkészt kandidálják — 
no az bizonyos, hogy a római katholikus klérus ez al­
kalommal nem megy tűzbe az — eretnekért. Pedig a 
hazafiságnak nincs felekezete!

A nagyváradi felső kereskedelmi iskola 400 korona 
segélyt kapott a kulturális czélokért lelkesedő megyétől. 
Értjük a dalt — a többi kell a szegény népnek — vá­
lasztáskor.

A nagyváradi szabadelvüpárt vasárnap a Kereske­
delmi Csarnokban gyülésezett. Mi sem természetesebb, hogy 
a helyiség hatása alatt a voksok árfolyamát állapították 
meg.

Szunyogh Szabolcs most Szúnyog, mert a betegség 
csípte meg, párthiveinek bizalma ugyan nem csappant, 
hanem azért őt mégis elcsapták s helyébe Csapót csap­
ták. A választás Csapó erszényét meg fogja csapó(l)ni. Csak 
aztán be ne csapódjanak a b.-ujfalusi Mungók.

Hlatky Endre vasárnap este tartotta programmbeszédét- 
A beszámolóját Barabás fogja elmondani.

Halász Lajos fellépett Szalontán. Megint kikaparja a 
pártnak a gesztenyét, a párt viszont Balogh Mihálylyal eteti 
meg. ríja, nagy baj az, ha az ember nem született milli­
omosnak.

Hlatky Endre kortesnótája:
Tisza Pista azt ünente:
Gyere, gyere Hlatky Endre!
Mennék, mennék, jaj de mennék,
Tisza Pista kutyád lennék.
De nem megyek Béla miatt,
Elszedi a voksaimat.

A K. Simó-féle hangversenyen ott volt az egész város. 
Csak a szereplők nem. Kutnlósi Emma még az útiköltségét 
sem kapta meg. Nem lépett fel, ellenben zárlatot kért a 
Simó ur 80,000 forint örökségére (almával).

Ezek után a további sajtó hangversenyek iránt óriási 
a bizalom Nagyváradon.

G-erő főkapitány ellen jóakarói azt hiresztelik, hogy 
egyik helybeli balesetbiztosító társaság vezérügynöknek 
választotta. E minőségének igyekezvén megfelelem: megtil­
totta a házigazdáknak, hogy a jeget házaik előtt felvágják. 
Az ezer korona személypótlékról ép ezért lemondott a jeles 
főkapitány.

A legjobb minőségű czipőket a legolcsóbb árban csak Aranyi 
I Albert czipőáruházában Nagyvárad, Fő-utcza, szerezhetjük be.

Asszonyi furfang.
Férj (hazatérve): Ki volt az a fiatal ur, akivel a lép­

csőn találkoztam s olyan gyanúsan tekingetett telem .
Feleség (magában): Oh az ügyetlen... Oh kedvesem 

az egyik hitelezőnk volt, ki távolléted alatt mindennap v 
nálam s nem hagyott békén. Különben ha akarod, tálán
vissza is hívhatnánk? . , ,, 0

Férj: Ja, vagy úgy, de még mi nem jut eszedbe. 
Nő (magában): Mégis ügyesen kivágtam magam.

Szigligeti-színház
(Nagyvárad).

Szarvasi Soma feltűnően költekezik, olyannyira, hogy a 
rendőrség figyelmét is magára vonta. Kihallgatták és kitűnt, hogy 
a K. Simó-féle hangversenyen kapott tiszteletdiját pazarolja.

Hidy Irén —- mint értesülünk — a milánói „Scala- színház­
hoz szerződött Rossini Kamilla helyébe, akit nagyváradi vendég- 
szereplése alkalmával Somogyi óriási költséggel szerződtet.

Tihanyi Josz goromba levelet irt K. Simó Ferencnek, mert a 
nagyszerű hangversenyen őt mellőzte. Valószínűleg párbaj lesz 
a vége.
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Gyöngyöm Gyuszi
a kollégium

/

ős kollégiumi ős jogász kanyaritásai és vicinális viccei 
és az ő saját sarkán.

Hogy ez a kutya hideg beállott, melegebb ruháról 
kellett gondoskodnom. A jeruzsálem utcai legmegbíz­
hatóbb cégnél Béninél vásároltam európai öltönyt, meg 
hozzá cilindert. Mégis bámult a kosztadóm ebben a 
háromemeletes kalapban s kajánul azt kérdezte, hogy
— végig fej az a kalap ? Még a nagyságos tanáruraké 
sem az, feleltem - pedig azokat mindenki nagy fe­
lieknek tartja.

Azt mondta a múltkor Kiss Pali, hogy te Gyuszi, 
ha már ilyen európai ruhád van, legalább légy kormány­
páni érzelmű. Már azt nem teszem — vágtam vissza
— nem a ruha teszi az embert.

Hogy a múltkor befagyott a gáz, épen Törő 
uramnál ittunk; már meglehetős magasan jártunk a 
tizes számrendszerben a literekre nézve. Épen a fizetés 
körül mutatkozó nehézségek vetették fel keblemben! a 
hamleti lét- és nem lét kérdését, amikor egyszerre 
beborult az áldott sötétség, erre orcám kiderült s én 
tovatűntem az éjjeli homályban. Ezen ötletből kifolyó­
lag Debreczeni Jenő gázgyárigazgatót a jogász- 
segitö-egyesület disztagjává választottuk. Mert a 
jogász most már nemcsak a szeszt, hanem a sötét légszeszt is kedveli.

Szerbusztoki megyek órára, mert katalógus lesz, — ha nem lesz, tiz 
perc múlva itt leszek.

Gondolatok.
Más szerencséje mindig nagyobbnak, szerencsétlensége 

mindig kisebbnek látszik a magunkénál.

Jobb későn kelni és aranyat lelni, mint korán kelni 
és aranyat veszíteni.

Jobb százezer forintot nyerni, mint tizet — hamisítani.

Ha ismerni akarod barátodat — kérj tőle pénzt 
kölcsön.

Vaczak András
városi lendőr intézkedései.

áb» "1

—.
r_=-_í' rCPS -
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— No, no, barátom, 
vigyázzunk csak. — Aunye, 
a csillagát, barátom, bég le- 
szítta magát. — Hazafijui 
bánatába tette, barátom ? —
Szíp dolog, ön kegyedtül —
Na, na, azt mán nem kedvel­
lem, ha vígig kever. — Dűjjik 
a falnak, barátom s a kijö- . ... .
vendő Törőfélét irányítsa a 
falaszter vígihe. — Azonos Ä
mód ...

— Kírem, nacscsád, az 
igazolványt. —- Rendben van, 
kírem.

— Szabad kírnem, téns 
asszonyom ? — Hát, csak 
ippen arra nízve figyelmez­
tetem önkegyedet, hogy aztat
a rucát ne tessen fejével __ __________
lefele fordítani, mer’ a’ kihá- ' ____
gást kípez, állatkínzás értei- ~~
mezissei. — Ehen van a
lendőri szabály, kírem, aki aszongya, hogy: apró jószágot 
togvást tiltva van hordani. Hogy a szegíny állatnak fejibe ne 
a vírj hát a nyakánál fogvást szállítandó'. Na hát 1 Ez 
kírem.

- Felügyelő úrnak alásan jelentem, tennap az ír vótam távol a 
hevataltul, miszerint a napamasszont nyújtóztattam ki.

Gróf és bankár. Társadalmi regény. Hugó Károly 
„Báró s ban kár “-ja után szabadon átdolgozta s gróf Tisza 
Pistának ajánlja: Lengyel Zoltán.

Eladó legények. Modern korrajz. Vadnav Károly 
„Eladó leányok“ cimü regénye után korszerűsítették • az 
orsz. képviselők.

lábánál 
szájjík 
a döfi,

Gunár és jdájfejü
városi bizottsági tagok vílemínyei.

WJ%{
(né föAymAf/Yí

jlJk{ (i
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- Nem tudom, sógor, hogy leszünk a ill. kerületbe. Még majd 
utójjára megint ez a Dobkisicki, Dobdkivesdki, vagy mi a csudának 
híjják, győz megest.

- Nem csudálnám, ha legalább píze vóna, de ez csak ígír.
— Kétszer nem lehet a cívisnek ígírni. Másodszor mán adni 

kell, vagy oda a becsület, ahogy Sírna Ferenc komám, a kises-utca 
pógármester mongya.

— Ez is a beszíd. Píz beszíl, kutya ugat.
— ügy is van a’. Ha mán becsűletírt, píz nekül szavadzok, oda 

mik a többi becsületes ember közé a balpártra, oszt Szabó Kálmányra 
nyomom a voksot.

Befagytak a nagy hidegben.
A gázcsövek, az ártézi-kut és a vízvezeték tervei. 
Dobieezky Sándor mandátuma.
A 111. kerületi szabadelvüpárt reményei.
A Gaszner Géza-féle — Gazdasági Szövetkezetek. 
A Domahidv-bank részvényei.
Rásó Gyula böszörményi jelöltsége.
Makó Lajos ,,Színészei“ és egyéb újdonságai.
A Margit-fürdő — hőforrásai.

Nem fagytak be.
A kortesek torka.
Biczó Gyula — vadászkalandjai.
Hauer Berci nagymondásai.
Márton Imre — szójátékai.
A pótadó bizottság — tervei.
A Csokonai ünnepélyek — deficitje és a böször­

ményi nagytemplom tornya.

Pakonpart Alfréd
szappanbuborékai.

- Oh, van szerencsém, Szerkesztő úr!
— Mésztassék kérem, helet paancsolni. —
No, hogy mazog a rotációs ? — Feri ! habot 
verni. - Mésztassék kérem a fejet hátrább 
hajtani. -- Feltűnő kérem, hogy rég nem 
mésztatott külön kiadást adni. ' Nemde, az 
sem rendkívüli már? — Volna egv pompás 
regénytárgyam, kérem. — Sőt a címével is 
tisztában vagyok már, kérem. — Mi volna a 
címe, kérem ? - Az elátkozott laskaleves, 
vagy a megvadult leveli béka. Avagy talán 
ez jobb volna, kérem : A portarturi várrom 
tündére, vagy Miklós cár bekapta a legyet.
— No jó, hát oda bízom. Aszttoszogája.

— Aszttoszogája I Mésztassék jog­
hallgató úr helet paancsolni. Mit, kérem ? 
nem eszközlök, kérem. — Mésztassék 
kérem, sőt hozatok azonnal. — Feri!

Ah, olyan borotválást 
a patikába fáradni. Kiadják

. • - ----- ---------------- Hozz fiam három krajcárért
apró regementnek való mars plánétát. — Siess, fiók Bismarck ! '

;
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Színház.
Csiky László jubileumára nagyban készülnek a kollégái és 

a közönség. A felkoszöntot egyik szeretett pályatársa - Pataki Béla 
mondja.

Megkérdeztük Lsiky Lászlót, hogy mit szól jubileumához, tia 
rajtam állana — szólt szerénykedve — egész csendben csinálnám, de 
tőlem a legkevesebb függ.

Azt kérdezték a Bundában Szilágyi Aladártól, hogy mikor 
jubilál ? na a literek számítanának, akkor már tudja Isten hányadik 
millenniumot ünnepelhetném — recsegte vidáman!

Hegedűs Gyula ujpárti programmal lép fel a Lipótvárosban. 
Mikor Havasi Szidi a hirt meghallotta, így kiáltott fel:1

— Ujj pár ti! Szent isten, hát már ennyire megöregedett, szegény 
Hegedűs.

Faragó Ödön a múltkor úgy rendelte a limonádét, hogy 
citrom és cukor nem kellett hozzá, mert volt nála. A szomszéd 
asztalnál figyelmesek lettek a szellemes rendelésre és türelmetlenül 
várták, hogy a két lágy' tojást — hogyan rendeli 1!

Hahnelröl a múltkor azt irtuk, hogy karikagyűrűt szeretett 
volna s ma már azt jelezzük, hogy pompásan utazik az özvegység 
felé.

kotnyeles Pisfuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvesz Szejkesztő báci 1
— Üde báj mosztanában jesz a kép- 

viszelő vájasztász? — Isztenem. bztenem. 
hát a magyaj embej máj mindig cat pojiti- 
tizáj ? — Hát mitoj lesz máj ennek vége ?

— Teszik máj mondani, szejkesztő 
báci, ész jesz itatász-etetész? - Juj, be jó 
lesz. Cupa gyöny öjüszéd, — Potya ital, 
potya szételygujász. — .'n, szejkesztő báci 
a vájasztász napján med'szom hájom litej 
bojt ész medeszem tizennégy pojció szétely- 
dujászt és harmincnóc veszét-vejővej.
Bizony. — És jáadászul bevejem a Véd 
Gyuja báci abjakát. — üde báj cintalan 
vadok? 1

A képviszelő választászra isz tekintettel, fennálló jó edészédet
kíván

a kisz kojtesz
Kotnyeles Pistuka,

emká.

A színházi bizottság betiltotta Debrecenben a -Színészek“-et.
Amikor meghallotta ezt Palágyi, felsóbajtott:
- Oh, húr egyáltalán betiltanák a színészeket, hogy én is 

valami tisztességesebb foglalkozás után nézhetnék .'

A küszöbön álló képviselő választásokból kirekesztették az idén 
a színészeket, bár több jogosult szavazó kerülhetne ki közülök

Elkeseredve szólott a minap Mezey Andor:
— Ennek is Makó igazgató az oka.
— Hogy-hogy ? — kérdezte Karacs.
— Mert annyi hazafias darabot ad elő, hogy a mostani kor­

mány valósággal fél a színészektől.

Kis közönség volt a.„Bernd Róza“ bemutatóján. Kevesen voltak 
kiváncsiak a szerencsétlen -Bernd Róza“ bukásának történetére.

Hja, már az emberek ifja és véne egyaránt nagyon jól 
ismeri a bukás történetét.

Az „Emigráns" előadása alatt a légszesz megtagadta a szol­
gálatot, a zene nem játszott. így aztán teljes volt a képe a Bach- 
korszaknak.

A „Görög rabszolgádban három karhölgy roszul táncolt 1 Édes 
Istenem, ők csak rabszolgák voltak, nem lehet mindenki Terpsychore I

Rományi Máriától kérdezi a napokban egy ismerőse :
Nagysád nagyon büszke lett, mi az oka ennek ?

— Mert látom, hogy jobb vagyok, mint a „Debreceni Újság" 
feleli meggyődődéssel az ifjú énekesnő.

— És szabad tudnom, mennyiben?
— Hát amint a kritikájában irta, a -Görög rabszolga- előadá­

sán a jóakarat látszott meg rajtunk.
Nos ? , ,

- Nos, ő rajta meg épen nem látszott meg a jóakarat.

A színtársulat tagjai nem vesznek részt a választási küzdelem­
ben. Kihagyták őket a választási névsorból.

— A' mi szavunk tehát nemcsak otthon, — de meg a politiká­
ban sem számit — sóhajtanak fel a társulat nős tagjai.

A magas Tátrából.
Vendéglős (nézve a turistákat, kik a hegyen felfelé menve 

vendéglőjének tartanak): No, az ördögbe is, hát mi az? mi 
történhetett, hogy az egész társaság egyszerre vissza­
fordult ?

Turista (épen egyedül ki felérkezett): Soh’se csodál­
kozzék, a szél egy étlapot repített véletlenül elébök s az 
áraktól megijedtek!

Port-Arthurt is bevették már 
A japánok végre,

Elesett az oroszoknak 
Hadi erőssége!

Nagy volt hatalmad, birtokod, 
S te még vágytál többre, 

De az igazságos Isten 
Másképen rendelte!

Az uj esztendőben a következő cégek alakultak 
városunkban:

1. A vízvezeték gyors létesítését hátráltató cég — 
-lczéf Géza és Társai — firmával.

2. Szabadelvű mandátum biztositó szövetkezet 
Kemény Mór és égbenéző Nagy Sándor firmává .

3. A legrosszabb cselédeket elhelyező intézet szé­
kely Ferenc — firmával.

4. Egy bank, amely adja a bankot, de pénzt nem
l>omahidy-bank — firmával.

5. Dobieczki Sándor képviselői érdeméit kutató szö­
vetkezet — Szerencsétlen bányászok — firmával.

6. Nyulbetegsegélyzö egylet, mint szövetkeze
Thieszen Arthur és Társai — firmával. . .

7. A Csokonai-kör firmát változtatott. Az uj cég 
szövege: „Kegyelet, avagy ne háborgassuk az an o -

Nagy ünnepség van Japánban:
Örül a mikádó,

Hogy lekerült a várfokról 
Az orosz lobogó 1

Pedig abban bízott a czár, 
Hogy a balti flotta 

A szorongatott Port-Arthurt 
Majd fölszabadítja!

Korai volt az örömöd 
Hatalmas czár apó!

Tanuld meg, hogy itt e földön 
Minden csak múlandó!

Kudarcot vallott a büszke 
Orosz vezetőség,

Győztek s győznek a japánok, 
Ehhez nem fér kétség.

Mert honszeretet vezérli 
A csatába őket,

Mely szétfosztja a hatalmat, 
Mint egy abránd-képet.

Győzelmesen vonulnak be 
Az ostromolt várba,

Az orosz had Stössel élén 
Tisztelgve fogadja!

Egy kínai hozza a hirt, 
Kard, puska kezében: 

-Az első japán katona 
Mostan jött be épen 1“
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Idős Bugyi Sándor
pajkos dógai.

- Na oszt összerecscsen- •* 
tettük vasárnap aztat a japány- 
estít, akiről szólvást emh'tíssel 
vótam a napokba. Rímítő szí- 
pen sikerült, mer' hogy a Csi- 
csogó-szállót kibíreltük, oszt még 
felesleges kőcscsíg is maratt vót, 
akit oszt be is köptünk ital 
kípíbe, azonos módon, mondván 
Csokonyai vitéz úrral: aki menne 
más kutyába, jobb megy a 
magam hasába. — így la.

Leírom oszt a japány- 
estéj főbb ríszletezísit. Mi, fér­
fijuk fordított gatyába vótunk, 
mán hogy az eleje vót hátul, 
aki mivel oszt a ráncok is hátul 
vótak, hát dísztó módra impo­
nált háturul nízvíst. Aut fa­
papucs j kifordított bekecs, meg 
oszt tökkel bekent hajazat. —
Na de oszt a hőgyek veszett 
szípen níztek ki. — Nem dicsek- 
vískíppen szólván, Sári akkurá­
tus vót a térdígírő sárga roko­
lyába, mint a fordított hurka.
A szípsíges lábaszárai úgy níz­
tek ki, hogy magam is szemre­
hányással vótam az erányba
SZ^r‘0v,magrJba: ’Ei- Sanyi, Sanvi, mír’ is vagy meg­
tolván^ h!te,5..e5.kü,d tékintílyibe, mikor az a Sári még mindi- 
nvikás Szabó i? ? k0rlr \vardlikkal lítezik- Na de oszt, hogy a szipor- 
oda határoztam m5e labfzára mé£ >s csak jobban vette ki magát, hát 
Eleinte luotlh ; h 'hl10^ J0 vóna’ ha rábírnám kaputulációra. - 
kicséntáslaí hé a bombázást difztóul, de aut oszt egy rímsíges szíp 
írek rá mlvelhnJ Varat; No- de "rűl a jövő hiten. Most nem 
kell mÁkennfh ° Hét MarC1 faUyunak meggyűlt a bokája, oszt aztat 
tejjes e?őbüi ~ man ord,t 15 a tattya- mivelhogy kenem mán

— Ne ordícscs, hé, mér tűbűi kirántom a bokádat!

l^éptalány.

Szerkesztői üzenetek.

Dramaturg Troikles és Presida cimü tragédia ténvlev nincs
T̂ ÚUSZ éí Kresszida- Az nem jelent Semmit! 

hogy D. L. január 6-ikr szamában úgy volt szedve. Ha pedig méms
szedője irta 1 CÍmmel tragédia’ azt bizonyára az „Anica“

Silbak. Töprengéseit készséggel közöljük :
Az én rózsám otthon engem vár tán 
En meg körmöm fújom, itt a vártán '

S meg is vigasztaljuk eképen :
Maradjon csak nyugodtan a vártán,
Mert otthon biz’ baj is lehet már tán'

kező szalevaü^Tár' ‘l,* rájÖ“’ h°",-V a nök ördögök, a nóta követ­
kező szavaiból. rHa pici szadat csókolom ee-pkhp vóo-™™
angyalom“ Már pedig — mondja ön - az ember cfak a ookolhó 
szokott az egekbe vágyni. Nohát megint téved, mert köztudomású 
ergó:’an°ggyyaiaZOi'dÖg ““ SZ6reti 3 ^mjénezést. de nő igen

Kiváncsi. Azt kérdi tőlünk, hogy mi a különbség Márton Imre 
mas közt? Megmondjuk: Márton imre mindig viccel 

a cipész inas pedig mindig vixel. Kellett ez önnek ?
Csodálkozunk, hogy még nem hallotta Szoboszlai 

Bahnt segedjegvzo nemesítését. Nevezett ur mevkant* u qXhX

is BÄti JoTzéiíri B
jrStóarssJ»» rz
ezekhez Lihomfi János makaróni gyároó! ?

,HaV/> 
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6iS§
-iSEmrEXIf.

A -Karikás“ 1-ső számában közölt képtalány megfejtése :

Nem messze esik az alma a fájától.
Megfejtették : Némethy József (H.-Hadház), Ladányi Tilda, Barton 

Bódog (Kisfásföldház), Lakatos József . (B.-Újfalu), Nagy Jolánka 
(fi.-földes), ifj. Gál Ferenc, ifj. Pongrácz Ágoston, Dankó Béla, Nagy 
Esztike, Kéky Rózsika, Ekly József, Molnár Margit, Galgóczy Gábor, 
Weinstein Sándor, Balogh Vince (Karcag), Rosenbaum Berta (H.-Nádud- 
var), BodnárGizella (N.-Várad), Borsy Géza, Ottó Vilma, Erdei Sándor, 
Nadai Imre, Márkus Dezső, Epstein Ernő (H.-Nádudvar), Keiner József, 
Szabó Ferenc, ifj. Mozga Endre és József. Bodolla János, Krajcsovits 
Gyula (Nagyvárad), Tester Lajos (Nyíregyháza), Forrai Antal (H aj du - 
Nánás). Tóth Ernő, Baor Irma, Baor Emma (Nyíregyháza), Léhmann 
János és László, Feldmann Mór, Szily Mária.

Nyertes: Némethy József fi.-Hadház, kinek a jutalmat el­
küldtük.

Medgyaszay Imre Debreczen Miklós-utcza 25. 
Elvállal: épület-, mü-lakatos (

és minden e szakmába vágó
munkákat Sirkeritéseket, vaskapukat és díszmunkákat a legizlé-1 
sesebben kiállítva s a mai kornak megfelelőleg a legolcsóbb árban. ’

BÚTOR Több éremmel kitüntetve. Alapítva 1875 
SCHWÄRZ VILMOS cs. és kir. bútor- 
gyáros Debreczen, Piacz-utcza 71-ik szám.

Ajánlja a legkényesebb Ízlést kielégítő és általánosan elismert 
mübutorgyárát a nagyérdemű közönség szives figyelmébe. — Költség - 

vetés és legújabb rajzokkal díjtalanul szolgálok.

1329.
-------- szám.

1904.

cÁrverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 2578/2. számú végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint Antal Ármin budapesti lakos 
részére Paksy Albert és neje Mándy Lenke debreczeni lakosoktól 
300 korona tőke, ennek 1904. évi julius hó 26. napjától számítandó 
6% kamatai és eddig összesen 92 korona 83 fillér perköltség erejéig 
1904. évi október hó 11-én biróilag felülfoglalt és 1353 koronára 
becsült házi bútorok és egyéb tárgyakból álló ingóságok 1905. évi 
januái hó 27-én, délután l/o3 órakor kezdetét veendő és alperesek 
lakásán, József kir. herczeg-utczán, 41. számú háznál megtartandó 
nyilvános bírói árverésen a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz 
fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Debreczen, 1905 január hó 7-én.
Török Péter,

bírói kiküldött.

A BŐI SZÓDSéff ^|0láSáía és fenÁnására legjobb a „Fáy Flóra-- r „ZZ M.............r-.....................^Ät G Nagy Ferenc
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JANATKA ALAJOS
S2&SÍS ™CS; élővirágok, SSS,,,
csokrok, virágállványok és kosarak, valamint koszorúk
minden időben jutányos árakon kaphatók. Szép szobai dísznö­

vények Vidéki megrendelések gondosan csomagolva.

Meghívás.
Az Alföldi Takarékpénztár Debreczenben

1905. évi január hó 19-ik napján, délután 3 órakor
===== saját helyiségében -

rendkívüli közgyűlést
tart, melyre a t. részvényesek ezennel meghivatnak.

A közgyűlés tárgyai:
1. Az alaptőkének 2000 uj részvény kibocsátása 

által 800,000 koronára való felemelése.
2. Az alapszabályok módosítása.
3. Az igazgatóság és felügyelő bizottságnak 

választás utján leendő kiegészítése.
Debreezen, 1905. évi január hó 3-dikán.

Az igazgatóság.

Komáromi jV£.
mü-hangszerkészitő

Debreezen. József kir. herczeg-utcza 2, ...s
(Bika-szálloda mellett.)

Zongora, czimbalom, harmonium, 
pianinó, hegedű, flóta, tilinkó, harmo­
nika, czitera, trombita és mindenféle hangszer és azok alkatrésze 
jutányos áron. Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és
javítását elfogad.
Zongora hangolás vidéken is. Mindenféle hangszer részletfizetésre.

Értesítés!! Tisztelettel értesítem a kiskereskedő és 
ismét elárusítókat, hogy a mai kor igé- 

- nyelnek teljesen megfelelő

nagybani fűszeráru raktárt
rendeztem be. Teljes igyekezetem és törekvésemmel oda fogok hatni, 
hogy t. vevőimnek legolcsóbb árakban szolgálhassak.

Hogy ezt teljesíthessem, csak udvari raktárhelyiségeket tartok, 
igy a nagy üzleti bér, kerendezés és személyzeti bér kiadásokat 
megtakarítom, áruimat tehát a legolcsóbban bocsáthatom a t. vevőim 
rendelkezésére.

Megnyertem továbbá a hírneves Nagyváradi Adria Malom ki­
zárólagos liszt elárusitását eredeti árakban és abból is állandóan 
nagy raktárt tartok.

Raktáraim megtekintését és szives pártfogását kérve teljes 
tisztelettel

Friedmann Lipót, Hatvan-u, 35., az udvarban.

Viráírncnkrnk I f virágkosarak és állványok, virító és illd^uuUKIUK I i szobadísz-növények, ravatal és sir- < 
koszorúk élő és művirágokból, a legfinomabb ízléssel ■ 

készítve
rendkívül jutányos árakon kaphatók

FARKAS GYULA műkertésznél,
; DEBRECZEN, PIACZ-TJTCZA, főtőzsde mellett.

Frissen vágott virágokból nagy raktár.

-

parmegyétiek legnagyobb órajavitó műhelye!!!
Óra-, ékszer-, arany- és látszerészi czikkek

kaphatók:

Kepes jYíárton müőrás és ékszerésznél
UA&YY1E ADOS’,

a színház oldala mellett.
Kérem a helyes czimre figyelni. — Képes árjegyzék ingyen és bér­

mentve.

Árjegyzéket kívánatra ingyen. — Uj / 
töltésű villamos zseblámpák érkeztek. — „
Debreczeni első elektrotechnikai vállalat távbe- xv
szélű és távjelző berendezésekre, villám- x 
hárítok, villamvilágitás és erő átvitelre, villamos jelzőtelepek, tűzjel­
zők, vizállásmérők. Elvállal mindennemű az elektro- CnlHl/Órj I 
technika szakmába vágó berendezéseket és javításokat lUlUfQl I Li 
Kossuth-utcza 1. szám, az udvarban. — Telefon szám 168. — Táv­
beszélő és táviró építéshez szükséges mindennemű készülékek^ és 
anyagok, valamint gyógyászati, fizikai készülékek és telepek raktára.

Belépési felhívás a Korona Takarék és Hitelszövetkezet 
1905. január hó l-én kezdődő V. évtársulatába.

A Korona Takarék és Hitelszövetkezet üzleti tevékenysége a kötelező heti betétekre s az igy befolyt összegeknek
tagjainál olcsó kamatláb mellett elhelyezendő kölcsönökre terjed ki. 

gJ ^Á^ förzshetét 1 korona melyre 200-260 korona kölcsön kapható. , .
Az^évtársulatok 5 évre alakíttatnak, melynek leteltével a befizetett összeg a haszoneredmenynyel együtt, mely az

eddigiek szerint 6°/o, a tagok betétei aránjaban ftlcsztatfiVn aláírandó bélyegmentes kötelezvényekre adjuk. Kölcsöneink
„„„ . ..ÄTSÄSSP" «•&.* «• — ■==”•“8 ‘
ként megújuló aláírásokkal terhelni.

Kölcsönök adatnak:
i Eo.veva^ettöbbSeeifogadhaetóZkészfizet6 kezes jótállása mellett, még azon esetben is, ha azok nem szövetkezeti tagok, 
a Jelzálog kölcsönök ingatlanokra leendő bekebelezes mellett.
4 Biztosítékul elf°f dtoto erteUekre. utólagos kamat elszámolásul is folyósítunk. E kölcsön előnyei: kamat

.« . «.ISä SSÄT-liprÄ.,,! is m„y 6sss,S . tagoknak k«„,,=,ik.

i U50'000k°ron“ CTÜ-,i“,,k •—A szövetkezetnek ÓUUU ragja van. ------
UihbletikönyvCeTk!k airöv!tkezet’hivatalos helyiségében, Piacz-utcza 6.

. v .... I A----- morríirl atnak.

sz. (Dr. Kola-féle ház) válthatók, ahol is
u ] ue i,e ui lujij in».- - ------- , ,

mindennemű felvilágosítások készséggel mega« a

Dr. Kenézy Gyula, elnök.
Az igazgatóság nevében:

ifj. Schwarz Vilmos, ügyvezető-igazgató.



8 KARIKÁS- 2. szám.

Aláírási felhívás.1 Hajdumegyei Népbank mint szövetkezet 1905. évi január 1-én 
^ _J_ megnyitja második évtársulatát.

leginkább bizonyítja
azon körülmény, hogy daczára rövid egy esztendei fennállásának, tagjai száma már is meghaladja a 800 at, kik 4500 törzsbetétre több 
mint 120,000 koronát fizettek eddig be, meljr összeg az évtársulatok tartamát véve alapul, 600,000 korona törzsbetét tökének felel meg.

Egy törzsbetétre hetenként öt éven át 50 fillér (25 kr.) fizetendő. Az igy összegyűlt törzstőke várható haszonyeredménye, mely 
mint már eddig megállapítható, 6°/o kamatozásnak felel meg, a tagok között törzsbetéteik arányában lesz felosztandó.

A "szövetkezet tagjai olcsó és könnyen visszafizethető kölcsönöket élvezhetnek és pedig: előlegképen befizetésük =/io része ere­
jéig, megfelelő kezesek jótállása mellett, továbbá arany-, ezüstnemü és értékpapír zálogra, végül jelzálogra.

A kölcsönök kamatai úgy mint eddig, a törzsbetétekkel együtt hetenként is fizethetők és emellett jövőre a közönség kényel­
mére újabb előnyös újításokat hozunk be.

A második évtársulatba belépő tag már most igényt tarthat, mely esetben a befizetések csak a jövő év január elsején kez­
dődnek, mely körülmény megkíméli az uj tagokat a folyó év elmúlt heteinek és késedelmi illetékeinek levonásától.

Jelentkezések a második évtársulatba való belépés iránt az intézet helyiségében (Piacz-utcza 26 sz., főtőzsde épületében) bár­
mely nap délelőtt úgy mint délután eszközölhetők.

Debreczen, 1904 november hó.
Dr. Eévy Nándor, jogtanácsos. Dr. Bruckner Ernő, elnök.

Debreczen sz. kir. város m§m világítási vállalata.

Árleszállítás.
A Magyar Gázizzófény Részvénytársasággal történt 

megállapodás értelmében, 1905 január 1-től kezdve

az yíucr izzótestek árát 60 fillérre, 
az üveghengerekét 50 fillére =

szállítottuk le.
A t. közönség b. tudomására hozzuk, hogy a

valódi Auer-áruk
ezentúl is csak a városi világítási vállalattól szerezhetők 
be és azzal fényerőre és tartósságra nézve semminemű 
utánzat vagy hamisítvány nem versenyezhet.

l-xl

Miklós és Markbreit |
csődtömegéhez leltározott összes áruk u. m. gyer­
mek-játékok, ajándéktárgyak és divatáruk félár­
ban árusittatnak el. Debreczen, Piacz-utcza 26. 

Nagytőzsde mellett.

• j 
1

APRÓ HIRDETÉSEK.
| Dija 10 szdig: 40 fillér, minden további szd 4 fillér. gg|

"ÍPtlA Szent-Anna-utcza 36. szám alatti fiiszerkereskedő 
Jwllw minden egy frt vásárláshoz ad 1 üveg finom tea- 

nimot. Tessék meggyőződni.______________________

AlfeÁ néinltnlrcntinkpt kisebb bérházakra is legelőnyösebben 
VlLív JlKH4lvUll»iVllUKKl kieszközöl a 27 pénzintézettel össze­
köttetésben levő Rácz Béla bankirodája Debrecen, Csapó-u. 12.
ÍÍArMÍtll •Cnflríc mázoló, szoba- és templomfestő Debreczen, 
IfUlYdlIl /lllUl d J Piacz-utcza 21. sz. Elvállal mindenféle szoba­
festéseket és tapetirozásokat a legjutányosabb árban._________

posztó- és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál, Debre­
czen, Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

H/finitoiinoniÜ fütőszenek, házhoz szállítvaa legjutányosabban sze- 
jninuennemu rezhetők be Neumann Nándor petróleum és festék 
gyári raktárában, Hatvan-utcza 5. sz. Telefon 205

leszállított olcsó áron Lukács 
fiimosnál Debreczen, Hatvan-]ohn-jéle szab. kéménytolöó v

utcza 5. szám.
•/Tilts 1 VÍllf7P uri-szabó-üzletét (Debreczen) megnagyobbítva, 
/•Midi “inW4K Kossuth-utcza 17. szám alá helyezte át.________
ll/ÍSflSnlflltstÁ — privát detektiv-vállalat — okmányszerző iroda 
JlldyflMRUlfllV adásvételt közvetítő osztál)-. Informáló iroda. — 
Tulajdonos : Nagy Lajos. Központi iroda : Debreczenben. Piacz-utcza 
42. szám. (Lamprecth-palota) kereszt-épület. Hivatalos órák d. e. 
9 12-ig, d. u. 3—7-ig. Vasár- és ünnepnapokon d. e. 9-12-ig. —
Telefon szám: 335.
Itsnlstlftlfst ®s madráczokat legszebb és legjobb kivitelben készít 
J dJJidilvlxdl Matolcsy Lajos Debreczen, Kossuth-utcza 22. szám. 
Tanuló leányok felvétetnek.
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Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 
díjmentesen megvizsgáltatni. 0------ ----= ..... ====== — . = ■ _—.. . —

AZ ELSŐ TRIEST! COGNAC PÁRLATI INTÉZET [Destillerie] CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest mellett ajánlja belföldi

GYÖGY-COGNÄCJÄT,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen­

en án. ri palaczk 5 korona,1, palaczk 2.60,10 palaczk rendelésnél 10 % engedmény.
Kapható Debreczenben : Bán Kálmán, Deutsch Lajos, Félegyházi János. Geréby Fülöp Utódai, Komlóssy 

Lajos, Party Ferencz, Both Antal, Tóth Kálmán. Merkli Ferenc czégnél.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 
-— — - ■ ■ = ■ -----# díjmentesen megvizsgáltatni. $

Debreczen sz. kir. város könyvnyomda vállalata. 1905.—110.


